
北海道通訳者協会（HICOM）多言語委員会 

ロシア語通訳協会北海道支部（第 27 回学習会）共催 

 日本酒を学ぶ会 

  

日時：2014年 4月 27日（水曜日）18：30‐21：00 

場所：「和三梵」札幌市中央区南 5条西 24丁目 3-16第 33藤栄ビル 2F（地

下鉄円山公園から徒歩 10分） 

「和三梵」の看板がないので、1階にあるスペイン料理屋エルシッドを目印に御来訪く

ださい。道に迷ったり、変更が生じたら、大島剛 090-3113-1437にご連絡願います。 

  

参加人数：20名 

参加費：5000円 

  

日本料理がユネスコ無形文化遺産になり、世界的な日本酒ブームが始まっ

ています。日本酒を初めて体験する外国人に、日本酒についてわかりやすく

説明し、紹介出来る知識を身につけるための学習会です。 

毎日、鮨一幸の英語通訳者兼日本酒ワイン担当スタッフとして働いている

講師が語る日本酒の話は、皆さんの日本酒のイメージを変えるでしょう。 

学習会では、国内外で話題の日本酒を需要別に分類し、既存の日本酒 6種

類を試飲しながら、その違いを知ります。日本酒に合うおつまみも準備しま

す。 

 

講師：福本芳鷹 日本酒コンサルタント 

略歴：2000年～2004年まで NYに留学し、英語と音楽を学ぶ。その過程で、様々な国の

人々と交流し、自分の日本人としてのアイデンティティ、知識の無さに気づき、日本文化

のリサーチを始める。帰国後、音楽や舞台演出を学びつつ、カフェで本格的に珈琲を学

び、飲食の世界に触れる。 

 2012年 7月、カフェ和三梵をオープン。本格的に日本酒にのめり込む。新十津川の金滴

酒造の製造部門を手伝いながら写真を撮りに通い、日本酒造りに触れ、日本酒の可能性、

本質を追求する事に意識が芽生える。 

2016年 1月より、鮨一幸の通訳兼サービス担当としてレギュラースタッフ。 

  

申込受付：電話 011-232-0171、090-3113-1437、FAX011-232-0172 

Mail:ootakeshi@rutenia.jp 大島剛まで 


